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ITALIAN BEAUTY



CON I  SUOI 1300 CHILOMETRI  DI  ESTENSIONE, 

L’ITALIA OFFRE UNA VARIETÀ INCREDIBILE  DI  A MBIENTA ZIONI, 

DALLE SUE COSTE M ARINE ALLE M AESTOSE MONTAGNE 

E  ALLE PIANURE RIGOGLIOSE .

QUESTA DIVERSITÀ CI  PERMETTE DI  ESPLORARE 

UNA RICCA GA M M A DI  PROD OTTI  ICONICI  E  TRADIZIONALI 

DELLE VARIE LOCALITÀ DEL BEL PAESE . 

 

IL  NOSTRO OBIETTIVO È ESALTARE I  SAPORI, 

GLI  OD ORI E  LE  USANZE ITALIANE ATTRAVERSO 

L A RIVISITA ZIONE DI  COCKTAIL  CL ASSICI 

“IN THE ITALIAN WAY”.

--------------------

AT 1,300 KILOMETERS LONG, 

ITALY OFFERS AN INCREDIBLE VARIETY OF SETTINGS, 

FROM ITS E XTENSIVE COASTS TO M AJESTIC MOUNTAINS 

AND LUSH PL AINS.

THIS DIVERSITY ALLOWS US TO E XPLORE 

A RICH ARRAY OF ICONIC AND TRADITIONAL PRODUCTS 

OF THE VARIOUS LOCATIONS IN THE BEL PAESE . 

OUR GOAL IS  TO ENHANCE ITALIAN FL AVORS, 

AROM AS AND CUSTOMS BY REVISITING CL ASSIC COCKTAILS 

“THE ITALIAN WAY”.

DRINK LIST CREATED BY 
MARCO FAVORITO





C O C K T A I L  S E L E C T I O N

BELL AGIO
NEL SUGGESTIVO L AGO DI  COMO, CON IL  SUO MICROCLIM A UNICO 

E LUSSUOSE DIMORE LUNGO LE SPONDE, IL  PASSATO DI  ALESSANDRO 

M ANZONI SI  MESCOL A CON L A LEGGENDA DELL A BARCA A REMI “LUCIA”. 

PER ASSAPORARE L’AUTENTICITÀ DEL LUOGO PROPONIA MO  

UN CANCHÁNCHARA CUBANO REINTERPRETATO A MOD O NOSTRO.

--------------------

IN THE PICTURESQUE L AK E COMO, WITH ITS UNIQUE MICROCLIM ATE 

AND LUXURIOUS M ANSIONS ALONG THE SHORES,  ALESSANDRO M ANZONI’S 

PAST MINGLES WITH THE LEGEND OF THE ROWBOAT “LUCIA .” 

TO SAVOR THE AUTHENTICITY OF THE PL ACE WE PROPOSE 

A CUBAN CANCHÁNCHARA REINTERPRETED OUR WAY.

C A C H A C A  E  G R A P PA  B L E N D
C A C H A C A  A N D  G R A P PA  B L E N D 

M I E L E  A L  C E D R O 
C I T R O N  H O N E Y 

S P U M A  D I  L I M E
L I M E  F OA M

1 6  E U R O / E U R O S





C O C K T A I L  S E L E C T I O N

SIESTA AD AMALFI
A M ALFI,  CELEBRE IN TUTTO IL  MOND O PER I  SUOI LIMONI AUTOCTONI, 

RACCHIUDE IN OGNI FRUTTO IL  SOLE E  I  VENTI  CALDI  CHE DANZANO TRA  

I  MONTI L ATTARI.  QUESTO LIMONE, UNICO NEL SUO GENERE,  SARÀ 

L A STELL A NEL NOSTRO M ARGARITA CON UN TOCCO SPECIALE,  

ISPIRATO A QUESTA INCANTEVOLE LOCALITÀ COSTIERA .

--------------------

A M ALFI,  WORLD-FA MOUS FOR ITS NATIVE LEMONS, 

EMBODIES IN E ACH FRUIT THE SUNSHINE AND WARM WINDS THAT DANCE 

A MONG THE L ATTARI  MOUNTAINS.  THIS UNIQUE LEMON WILL  BE THE STAR 

IN OUR M ARGARITA WITH A SPECIAL T WIST, 

INSPIRED BY THIS ENCHANTING COASTAL RESORT.

M E Z C A L
M E Z C A L 

L I Q U O R E  A L  P E P E R O N C I N O
C H I L I  P E P P E R  L I Q U E U R 

 FA K E  L I M E
FA K E  L I M E

P U R E A  D I  PA S S I O N  F R U I T
PA S S I O N  F R U I T  P U R É E

 S C I R O P P O  D I  A G AV E
A G AV E  S Y R U P

CRUSTA DI SALE AFFUMICATO E PEPERONE DISIDRATATO
S M O K E D  S A LT  C R U S T  A N D  D E H Y D R AT E D  B E L L  P E P P E R

1 6  E U R O / E U R O S





C O C K T A I L  S E L E C T I O N

VECCHIA ROMA
ROM A, L A CITTÀ ETERNA, CI  HA ISPIRATO A RIVIVERE IL  PIONIERE DEI 

COCKTAIL  DA APERITIVO: L’A MERICANO.

 

QUESTO DRINK RAPPRESENTA L’INCONTRO TRA TRADIZIONE  

E  INNOVA ZIONE, CELEBRAND O L A STORIA DELL A MISCEL A ZIONE ITALIANA .

--------------------

ROME, THE ETERNAL CITY,  INSPIRED US TO REVIVE THE PIONEER OF APERITIF 

COCKTAILS:  THE A MERICANO.

THIS DRINK REPRESENTS THE MEETING OF TRADITION AND INNOVATION, 

CELEBRATING THE HISTORY OF ITALIAN MIXING.

( 1 , 8 )

L I Q U O R E  A L  C A R C I O F O
A R T I C H O K E  L I Q U E U R 

 V E R M O U T H  R O S S O 
R E D  V E R M O U T H 

C A M PA R I  B I T T E R 
C A M PA R I  B I T T E R

 S O DA  A L L A  M E N T U C C I A  R O M A N A
R O M A N  M I N T  S O DA
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C O C K T A I L  S E L E C T I O N

RED CARPET
VENE ZIA È  UNIVERSALMENTE CONSIDERATA UNA DELLE CITTÀ  

PIÙ AFFASCINANTI  AL MOND O.

SE AVETE VISITATO VENE ZIA,  AVRETE SENZ’ALTRO ASSAPORATO  

UN APERITIVO SULL A L AGUNA, SORSEGGIATO UN RINFRESCANTE  

APEROL SPRITZ,  REINTERPRETATO CON L A VIVACITÀ E  L’ELEGANZA DELL A 

CAPITALE VENETA .

--------------------

 VENICE IS  UNIVERSALLY CONSIDERED ONE OF THE MOST FASCINATING 

CITIES IN THE WORLD. 

IF  YOU HAVE VISITED VENICE,  YOU HAVE NO D OUBT ENJOYED AN APERITIF 

ON THE L AGOON, SIPPED A REFRESHING APEROL SPRITZ,  REINTERPRETED 

WITH THE VIBRANCY AND ELEGANCE OF THE VENETIAN CAPITAL .

( 1 2 )

L I Q U O R E  A L  B E R G A M O T T O 
B E R G A M O T  L I Q U E U R 

 C O R D I A L E  D I  L I M O N E ,  C A M O M I L L A  E  S A LV I A 
L E M O N , C H A M O M I L E  A N D  S A G E  C O R D I A L 

K O M B U C H A  A I  F R U T T I  R O S S I  E  H I B I S C U S 
R E D  F R U I T  A N D  H I B I S C U S  K O M B U C H A

G H I A C C I O  A I  F R U T T I  R O S S I 
R E D  F R U I T  I C E 

 
S P U M A N T E 

S PA R K L I N G  W I N E

1 6  E U R O / E U R O S





C O C K T A I L  S E L E C T I O N

L’EVO
LE  CINQUE TERRE INCANTANO CON IL  LORO PAESAGGIO COLLINARE ASPRO 

E IRREGOL ARE .  I  BORGHI SI  ARRA MPICANO D OVE IL  M ARE SI  INSINUA  

TRA LE  TERRE,  SEGUEND O L A NATURALE CONFORM A ZIONE DELLE COLLINE .  

QUI,  IM MERSI  NEI  PROFUMI AV VOLGENTI  DEL SA MBUCO E DEL BASILICO, 

TROVIA MO ISPIRA ZIONE PER IL  NOSTRO PERSONALE T WIST DELL’AVIATION.

--------------------

 THE CINQUE TERRE ENCHANT WITH THEIR RUGGED AND IRREGUL AR HILLY 

L ANDSCAPE .  VILL AGES CLIMB WHERE THE SE A SLOWLY MOVES A MONG 

THEM, FOLLOWING THE NATURAL CONFORM ATION OF THE HILLS . 

HERE,  SURROUNDED BY THE ENVELOPING SCENTS OF ELDERFLOWER AND 

BASIL,  WE FIND INSPIRATION FOR OUR OWN T WIST ON THE AVIATION.

( 1 )

 G I N  M A C E R AT O  A L  C E T R I O L O
C U C U M B E R  G I N 

L I Q U O R E  A I  F I O R I  D I  S A M B U C O
E L D E R F L O W E R  L I Q U E U R 

L I Q U O R E  D I  C I L I E G I A  M A R A S C A 
M A R A S C H I N O  C H E R R Y  L I Q U E U R

FA K E  L I M E 
FA K E  L I M E

 O L I O  A R O M AT I Z Z AT O  A L  B A S I L I C O
B A S I L  F L AV O R E D  O I L 
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C O C K T A I L  S E L E C T I O N

ETNA BREEZ E
TAORMINA, INCASTONATA TRA IL  M ARE E  LE  ROCCE DEL MONTE TAURO, 

CON LO SFOND O IMPONENTE DEL VULCANO ETNA, 

 È  UNA CITTA SICILIANA DIPINTA DAI MILLE  COLORI E  PROFUMI  

CHE EVOCANO UN PANORA M A TROPICALE .  NON SORPRENDE CHE  

IL  M AI TAI,  CON L A SUA ESOTICA MISCEL A, SIA IL  COCKTAIL  PERFETTO  

PER RAPPRESENTARE QUESTO LUOGO M AGICO. 

--------------------

TAORMINA, NESTLED BET WEEN THE SE A AND THE ROCKS OF MOUNT TAURO, 

WITH THE IMPOSING BACK DROP OF THE MOUNT ETNA VOLCANO, 

IS  A SICILIAN CITY PAINTED BY THE MYRIAD COLORS AND SCENTS THAT 

EVOK E A TROPICAL L ANDSCAPE .  NOT SURPRISINGLY, 

M AI TAI,  WITH ITS E XOTIC BLEND, IS  THE PERFECT COCKTAIL 

TO REPRESENT THIS M AGICAL PL ACE .

( 8 , 1 2 )

 R U M  M A C E R AT O  A L L E  P R U G N E
R U M  M A C E R AT E D  W I T H  P LU M S 

 PA S S I T O  D I  PA N T E L L E R I A
PA N T E L L E R I A  PA S S I T O 

V E R M O U T H  R O S S O 
R E D  V E R M O U T H

B I T T E R  V E R D E 
G R E E N  B I T T E R 

 S U C C O  D I  L I M O N E 
L E M O N  J U I C E

Z U C C H E R O 
S U G A R

F OA M E R 
F OA M E R
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C O C K T A I L  S E L E C T I O N

CAROUSEL
IL  SALENTO, IL  “TACCO” DELLO STIVALE ITALIANO, È  L A PUNTA 

PIÙ ORIENTALE DELL A PENISOL A .  BAGNATO DAI M ARI IONIO AD OVEST

 E  ADRIATICO AD EST,  SI  DISTINGUE PER LE  SUE PECULIARITÀ LINGUISTICHE  

E  CULTURALI,  FRUTTO DI  SECOLI  DI  FUSIONI TRA DIVERSE TRADIZIONI.

ABBIA MO VOLUTO TRADURRE QUESTE CARATTERISTICHE UNICHE IN UNA 

FORM A LIQUIDA CON IL  NOSTRO T WIST ANALCOLICO SUL GIN SOUR.

--------------------

 SALENTO, THE “HEEL” OF THE ITALIAN BOOT, IS  THE E ASTERNMOST TIP 

OF THE PENINSUL A .  WASHED BY THE IONIAN SE A TO THE WEST AND THE 

ADRIATIC SE A TO THE E AST,  IT  IS  DISTINGUISHED BY ITS LINGUISTIC AND 

CULTURAL PECULIARITIES,  THE RESULT OF CENTURIES OF FUSIONS 

BET WEEN DIFFERENT TRADITIONS.

WE WANTED TO TRANSL ATE THESE UNIQUE CHARACTERISTICS INTO A 

LIQUID FORM WITH OUR NON-ALCOHOLIC T WIST ON GIN SOUR.

A N A L C O L I C O  ( 1 )
N O N - A L C O H O L I C  ( 1 )

G I N  Z E R O  A L C O O L
A L C O H O L - F R E E  G I N 

I N F U S O  D I  T È 
T E A  I N F U S I O N  

 C O R D I A L E  A L  C E T R I O L O  S A L E N T I N O 
S A L E N T O  C U C U M B E R  C O R D I A L

 M E L A  A C I D I F I C ATA
A C I D I F I E D  A P P L E
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C O C K T A I L  S E L E C T I O N

FASHION WEEK
MIL ANO È UNO DEI  PRINCIPALI  CENTRI  ECONOMICI.  

FA MOSA IN TUTTO IL  MOND O PER IL  RITUALE DELL’APERITIVO.

 

COME NON SORSEGGIARE UN FANTASTICO NEGRONI NEL LEGGENDARIO 

“CA MPARINO IN GALLERIA” D OPO UNA VISITA AL DUOMO?

--------------------

MIL AN IS  A M AJOR ECONOMIC CENTER.

 FA MOUS ALL OVER THE WORLD FOR THE “APERITIVO” RITUAL .

HOW CAN YOU MISS SIPPING A FANTASTIC NEGRONI IN THE LEGENDARY 

“CA MPARINO IN THE GALLERIA” AFTER VISITING THE DUOMO?

( 1 , 8 )

C A M PA R I
C A M PA R I 

V E R M O U T H  R O S S O  I N F U S O  A L  PA L O  S A N T O  
E  H I B I S C U S

R E D  V E R M O U T H  I N F U S E D  W I T H  PA L O  S A N T O  A N D  H I B I S C U S 

 B O U R B O N  W H I S K E Y 
B O U R B O N  W H I S K E Y

C O R D I A L E  A G L I  A G R U M I
C I T R U S  C O R D I A L

1 6  E U R O / E U R O S





C O C K T A I L  S E L E C T I O N

ISL AND SMASH 
IL  PAESAGGIO DELL A SARDEGNA È CARATTERIZ ZATO DA NUMEROSE 

INSENATURE E  PICCOLE SPIAGGE, CHIA M ATE CALE,  CHE FUNGONO  

DA SFOND O PER LUSSUOSI YACHT ANCORATI  NELLE BAIE .

PER RAPPRESENTARE L A COSTA SMERALDA, ABBIA MO SCELTO DI 

REINTERPRETARE IL  BASIL  SM ASH, UN COCKTAIL  DECISO ED AROM ATICO, 

ARRICCHITO DAI SAPORI TIPICI  DELL A SARDEGNA COME IL  MIRTO. 

--------------------

THE L ANDSCAPE OF SARDINIA IS  CHARACTERIZED BY NUMEROUS INLETS 

AND SM ALL BE ACHES,  CALLED “CAL A”,  WHICH SERVE AS A BACK DROP FOR 

LUXURIOUS YACHTS ANCHORED IN THE BAYS.

TO REPRESENT THE EMERALD COAST, WE CHOSE TO REINTERPRET THE 

BASIL  SM ASH, A BOLD AND AROM ATIC COCKTAIL  ENRICHED WITH TYPICAL 

SARDINIAN FL AVORS SUCH AS MYRTLE .

( 1 , 8 )

V O D K A  A L  M I R T O
M Y R T L E  V O D K A  

S U C C O  D I  L I M O N E
L E M O N  J U I C E 

Z U C C H E R O
S U G A R

B A S I L I C O
B A S I L

V E L LU T O  D I  E R B E
V E LV E T Y  H E R B S
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C O C K T A I L  S E L E C T I O N

IL  FRANCESCANO
ASSISI   È  META DI  PELLEGRINAGGIO DA TUTTO IL  MOND O,  

I  FRATI  FRANCESCANI HANNO M ANTENUTO VIVA  

L A LORO TRADIZIONE LIQUORISTICA .

ABBIA MO VOLUTO REINTERPRETARE QUESTA TRADIZIONE,  

PRESERVAND O I  SAPORI E  L A STRUTTURA DEI  PROD OTTI  ORIGINALI,  

CON QUESTA RIVISITA ZIONE DEL SIDECAR.

--------------------

ASSISI  IS  A DESTINATION FOR PILGRIM FROM ALL OVER THE WORLD

 AND THE FRANCISCAN FRIARS HAVE K EPT 

THEIR LIQUEUR TRADITION ALIVE .

WE WANTED TO REINTERPRET THIS TRADITION, 

PRESERVING THE FL AVORS AND TE XTURE OF THE ORIGINAL PRODUCTS, 

WITH THIS REVIVAL OF THE SIDECAR.

( 1 , 8 )

B O U R B O N  W H I S K E Y  FAT  WA S H E D 
A L  P O P  C O R N  S A L AT O

S A LT Y  P O P C O R N  I N F U S E D  FAT  WA S H E D  B O U R B O N  W H I S K E Y  

C A LVA D O S
C A LVA D O S 

M E L A  A C I D I F I C ATA
A C I D I F I E D  A P P L E

 S C I R O P P O  D I  PA N E L A
PA N E L A  S Y R U P
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C O C K T A I L  S E L E C T I O N

ALPINE WHISPERS
COURM AYEUR OSPITA L A VETTA PIÙ ALTA D’ITALIA E  DELL’EUROPA 

CENTRALE,  IL  MONTE BIANCO.  

CI  SIA MO ISPIRATI  A QUESTA RICCA VARIETÀ DI  ERBE E  SPE ZIE  PER CRE ARE 

UN T WIST SU UNO DEI  COCKTAIL  TROPICALI  PIÙ ICONICI, 

IL  PL ANTER’S PUNCH. 

--------------------

COURM AYEUR IS  HOME TO THE HIGHEST PE AK IN ITALY AND CENTRAL 

EUROPE,  MONT BL ANC. 

WE WERE INSPIRED BY THIS RICH VARIETY OF HERBS AND SPICES TO CRE ATE 

A T WIST ON ONE OF THE MOST ICONIC TROPICAL COCKTAILS, 

THE PL ANTER’S PUNCH.

( 8 )

R U M  E  C O G N A C  I N F U S O  A L  C A R DA M O M O  
E  Z A F F E R A N O

R U M  A N D  C O G N A C  I N F U S E D  W I T H  C A R DA M O M  A N D  S A F F R O N 

S U C C O  D I  L I M O N E
L E M O N  J U I C E 

H O N E Y  M I X
H O N E Y  M I X

G A Z Z O S A
S O DA  WAT E R

1 6  E U R O / E U R O S





C O C K T A I L  S E L E C T I O N

LILY
FIRENZE,  CENTRO ARTISTICO E CULTURALE,  È  CONSIDERATA L A CULL A 

DEL RINASCIMENTO E DELL A LINGUA ITALIANA, GRA ZIE AL VOLGARE 

FIORENTINO UTILIZ ZATO NELL A LETTERATURA .

 

ABBIA MO CERCATO DI  CONDENSARE QUESTE TRADIZIONI 

NELL A NOSTRA VARIA ZIONE ANALCOLICA DEL MOSCOW MULE,  

CHE CELEBRA LO SPIRITO RINASCIMENTALE DI  FIRENZE . 

--------------------

FLORENCE,  AN ARTISTIC AND CULTURAL CENTER,  IS  CONSIDERED THE 

CRADLE OF THE RENAISSANCE AND THE ITALIAN L ANGUAGE, 

THANKS TO THE FLORENTINE VERNACUL AR USED IN LITERATURE .

WE HAVE TRIED TO CONDENSE THESE TRADITIONS 

INTO OUR ALCOHOL-FREE VARIATION OF THE MOSCOW MULE, 

WHICH CELEBRATES THE RENAISSANCE SPIRIT OF FLORENCE .

A N A L C O L I C O   ( 1 , 8 )

N O N - A L C O H O L I C  ( 1 . 8 )

S E E D L I P  S P I C E  A L  P E P E  R O S A
S E E D L I P  S P I C E  W I T H  P I N K  P E P P E R 

A R A N C I A
O R A N G E 

 S U C C O  D I  PA S S I O N  F R U I T  E  K I W I
PA S S I O N  F R U I T  A N D  K I W I  J U I C E

G I N G E R  A L E
G I N G E R  A L E

1 6  E U R O / E U R O S



A L L E R G E N I /A L L E R G E N S

1 . 	 C e r e a l i  c o n t e n e n t i  g l u t i n e  /  C e r e a l s  w i t h  g l u t e n

2 . 	 C r o s t a c e i  e  p r o d o t t i  d e r i v a t i  /  C r u s t a c e a n s  a n d  d e r i v a t i v e s

3 . 	 U o v a  e  p r o d o t t i  d e r i v a t i  /  E g g s  a n d  d e r i v a t i v e s

4 . 	 P e s c e  e  p r o d o t t i  d e r i v a t i  /  F i s h  a n d  d e r i v a t i v e s

5 . 	 A r a c h i d i  e  p r o d o t t i  a  b a s e  d i  a r a c h i d i  /  P e a n u t  a n d  p r o d u c t s  b a s e d 

o n  p e a n u t

6 . 	 S o i a  e  p r o d o t t i  a  b a s e  d i  s o i a  /  S o y a  a n d  p r o d u c t s  b a s e d  o n  s o y a

7. 	 L a t t e  e  p r o d o t t i  a  b a s e  d i  l a t t e  /  M i l k  a n d  d a i r y  p r o d u c t s

8 . 	 Fr u t t a  s e c c a  a  g u s c i o  /  N u t s :  m a n d o r l e / a l m o n d s ,  n o c c i o l e / h a z e l n u t s , 

n o c i / n u t s ,  a n a c a r d i / c a s h e w,  n o c i  d i  p e c a n / p e c a n  n u t s ,  n o c i  d e l 

b r a s i l e / b r a z i l  n u t s ,  p i s t a c c h i ,  n o c i  m a c a d a m i a / m a c a d a m i a  n u t s

9 . 	 S e d a n o  e  p r o d o t t i  a  b a s e  d i  s e d a n o  /  C e l e r y  a n d  p r o d u c t s  b a s e d  o n 

c e l e r y

1 0 . 	S e n a p e  e  p r o d o t t i  a  b a s e  d i  s e n a p e  /  Mu s t a r d  a n d  p r o d u c t s  b a s e d 

o n  m u s t a r d

1 1 . 	 S e m i  d i  s e s a m o  e  p r o d o t t i  a  b a s e  d i  s e s a m o  /  S e s a m e  s e e d  a n d 

p r o d u c t s  b a s e d  o n  s e s a m e

1 2 . 	 A n i d r i d e  s o l f o r o s a  e  s o l f i t i  /  S u l p h u r  d i o x i d e  a n d  s u l p h i t e s

1 3 . 	 L u p i n i  e  p r o d o t t i  a  b a s e  d i  l u p i n i  /  L u p i n  b e a n s  a n d  p r o d u c t s  b a s e d 

o n  l u p i n  b e a n s

1 4 . 	 M o l l u s c h i  e  p r o d o t t i  a  b a s e  d i  m o l l u s c h i  /  S h e l l f i s h  a n d  p r o d u c t s 

b a s e d
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